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AHHOTa M

CraTbsl TIOCBSIEHA aHAJW3y KaTeropu3alii TPOCTPAHCTBEHHOTO TOJIOXKEHUS] OOBEKTOB OCHOBHBIMHU JIOKATUBHBIMH
rarosiamu stand, sit, lie. ABTOpbI pacCMaTpUBAKOT KaK «TUITUUHbBIE» CJIyyad YrIoTpebsieHus1 UCCeyeMbIX T/IarojioB, KOrja Ha
BbIOOp IIarosia Hab/TIOaTe/leM BMSIET TPU3HAK AaHTPOITOMOPGHOCTH B WX 3HAUEHWU, TaK M «HETHUIMUHBIE», KOTZA BhIOOD
r1arosia o0yC/IOB/IEH He CTOJIBKO TOJIOXKEeHHeM O00beKTa B MPOCTPAHCTBE, CKOJIBKO [PYTMMH XapaKTepUCTUKamMu. B crartbe
pacCMaTpUBAIOTCS CJIOBapHbIe /Ie(DUHUIMY JIOKATUBHBIX [/1ar0jioB M aHAJIM3UPYIOTCS SI3bIKOBbIE TIPUMEPBI YMOTPeOIeHus
YKa3aHHBIX IJIAr0JIOB C O/YIIEBJIEHHbIMU «HEUeJI0BeUeCKUMU» (Non-human) v C HeopyiieBJeHHbIMU OObekTaMu. AHaau3
TM03BOJISIET C/IeJ/IaTh OMpe/e/IeHHbIe BHIBO/IbI 00 0COOEHHOCTSIX CEMAaHTHUKU PAaCCMATPUBAEMbIX TJ/Iar0jIoB.
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Abstract

The article is devoted to categorization of spatial orientation of objects by locative verbs stand, sit and lie. The authors deal
with both "typical" cases of use of the studied verbs when the observer's choice of verb is influenced by the feature of
anthropomorphism in their meaning and “non-typical” cases of the verbs’ usage, when the choice of the verb by the observer
depends mainly on characteristics other than spatial orientation of the described object. The article examines dictionary
definitions of locative verbs and analyses linguistic examples of the use of these verbs with animate non-human and inanimate
objects. The analysis brings light to certain inferences concerning semantic features of the verbs in question.
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Beepenue

CoBpeMeHHOe $3bIKO3HaHWe XapaKTepu3yeTcsl TOBBILIEHHbIM BHHMaHMeM K M3Y4YEeHHIO0 TOr0, KaK OCYIeCTB/SeTCsS
KaTeropu3alliOHHasl Y, IIMpe, TI03HaBaTejbHAasl [esTe/IbHOCTh uesioBeKa, Haxo[sIlas OTPaKeHUs B si3blke. B 3ToM TuiaHe
0COO0BbIl UHTEPeC MPeCTaBSAIT JIEKCUYeCKHE e[JUHULIbI POCTPAHCTBEHHON opueHTaluy (B pa3HbIX s3bIKaxX) Kak eJUHUIIbI,
XapaKTepU3yIoILecss BBIDAKEHHOW B TOW WM WHOW CTeTleHH aHTPOIIOMOP(HOCTBIO, KOTOPBIE TIO3BOJITIOT YBUJETH U
MPOaHaIM3UPOBaTh 0COOEHHOCTH B BOCTIPUSITUU U KaTeropu3aliii ue/ioBeKOM MPOCTPAHCTBA U IPYTUX 00BHEKTOB.

ITposiB/ieHUs SI3BIKOBOTO aHTPOMOL[EHTPU3Ma U aHTPOIIOMOP(H3Ma B Pa3/IMUHbIX S3BIKOBBIX CTPYKTypaX, O UeM TIHCa ele
k. Jlaitonc [20], oObsCHAIOTCA TpolieccaMyd W 0COOEHHOCTSIMU BOCIIPUSITHSI UeJIOBEKOM OKDY)KAIOIllero MpoCTPaHCTBA B
3aBUCUMOCTH OT €20 MOUKU HAXOJXCOeHUs 8 NnpocmpaHcmee, d Makdce CpaeHUBaHUeM Habmooamenem coOCMBeHHO20
No/0JCeHUsl B TIPOCTPAHCTBE U TOJIOXKeHUs1 Hab/rogaeMbIx UM 00bekToB [2, C. 288-289]. OcHOBHast KaTeropusarysi, puCyLiast
YeJI0BeKY, 3TO KaTeropr3aliysi B IPOCTPAHCTBE U BpeMeHH. B 3TOM IuiaHe JIOKaTUBHBIE IJIarojibl — cudemb, CMosimb, Aexcamb 1
WX aHaloTd B pasHbIX s3bIKaX — KakK eJWHUIIbI, XapaKTepU3yHoLuecss SBHBIMU TpPU3HaKaM{d aHTPOIOLIeHTpU3Ma U
AQHTPOIOMOP(MHOCTH, U UX yNOTped/ieHre Tpe/iCTaB/IAIOT CO00M MHTepeCHbIM MaTepua AJs ucciaenosanus [1], [4], [5], [16].
IToCKOMBKY 3TU T/IAro/ibl SIB/SIOTCS 6A30BBIMU [ijisl KaTeropu3aljuy MPOCTPAHCTBA BO BCEX SI3bIKAX, MOXKHO C/I€/IaTh BBIBOJ|, O
TOM, UTO MX yrOTpeb/ieHre [yt OIMCAHKUS MMPOCTPAHCTBEHHOI'O IM0JI0XKEeHHsI 00BLEKTOB He BbI3biBaeT BOMPOCOB. OfHAKO, Kak
TOKa3bIBaeT aHa/u3 sI3bIKOBOTO Marepuasia, B UaCTHOCTH, aHIVIMHCKOTO 5i3bIKa, 3TO He TakK. HecMOTpsi Ha TO, UTO 3HaueHUsl U
yrnotpe0sieHue I71arosoB sit, stand u lie XxapakTepu3yrOTCsl, Ha MEPBbIN B3IVIsiZ, OTHOCUTETBLHOM MPOCTOTOMN, HOCUTEU PyCCKOTO
S3bIKa B psifie C/ly4yaeB UCIBITHIBAIOT TPYAHOCTH KaK C UX MCII0/Ib30BaHKEM, TaK U MPH IepeBofie C PyCCKOTro Ha aHITIMHACKUI 1
HAaOOOpPOT TEKCTOB WM BbICKA3bIBAHWM, T[€ 3TM IVIArojibl yrOTPeOJSIIOTCS C  CYIIeCTBUTE/IbHBIMU, HA3bIBAIOIIMMU
O/lyIlIeB/IEHHbIE «HeuesoBeueckue» (non-human) U HeopylleBieHHble O0BEKTHL. [IaHHOe OOCTOSITEeNILCTBO TOBOPUT 00
aKTya/IbHOCTU TeMbl UCC/IeI0BaHMUSI.
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Yto KacaeTcsi HOBU3HBI pa6OTLI, B ,Z[aHHOI‘;I CTaTb€ aHA/IM3UPYHOTCA TPUMEPBI «TUIIMYHOIO» W «HETHUIIMYHOIO»
yrnotpeG/ieHusi aHIVIMMCKUX [1arofioB sit, stand, lie njist omucaHus TIONOXeHUst 06beKTOB. I1of TUMHUHBIM yroTpe6IeHrneM
YKa3aHHBIX [71ar0/I0B Mbl [IOHMMAEM C/Tydad, KOTZjd OHM XapaKTepU3YIOT M0JIOXKeHHe 0ObeKTa B MPOCTPAHCTBE 10 AHAJIOTUH C
TOJ/IOKeHHEM 4Ye/ioBeKa, TO eCTh B UX 3HAUY€HHH aKTya/IM3UPYeTCs IIPU3HAK aHTpOHOMOpCbHOCTI/I. HeTunmuuHbIMY MBI Ha3bIBaéM
CJlyyau, KOT/ia SIBHbIE YHUBEepCabHbIe MPU3HAKA aHTPOTIOMOPGHOCTU B 3HAYEHHMH 3THX IVIar0/I0B YXO/SAT HA BTOPOM TUiaH b0
BOOOILe He aKTya/IM3UPYHOTCS.

[ns mpoBefieHMst WCC/eJOBaHUsI ObUTM KCIIO/MB30BaHbl aHAIW3 CAOBApHBIX AeMUHUIUNM, METOf, CEMAHTHUeCKOro,
KOHTEKCTYa/IbHOTO U CPABHUTEJIbHO-COMOCTABUTETBHOIO aHA/H3a.

OCHOBHbI€ pe3y/IbTaThl U 00Cy)K/AeHHe

PaccMOTpUM TOIKOBaHMSI aHIIMHACKUX [71ar0JI0B, TPUBE/IeHHbIE B aHIVIOSI3bIYHBIX CI0BAPSIX:

1. Stand — to be stationary or still, to rest [6]; to be in a vertical state or to put into a vertical state, especially (of a person
or animal) by making the legs straight [10].

2. Sit — to rest on the haunches, rest, perch, brood [6]; to (cause someone to) be in a position in which the lower part of the
body is resting on a seat or other type of support, with the upper part of the body vertical [10].

3. Lie — to rest, lean, lay oneself down, repose, be situated [6]; to be in or move into a horizontal position on a surface [10].

HdeduHnLMM [[@MOHCTPUPYIOT, UTO IVIarosibl Sit U stand OTIMYAIOTCSl SIBHOM aHTPOMOMOP(HOCTBIO, TOCKOJIIBKY B X
3HaUeHUH COZIEP>KUTCS TIPsIMast CChUTKA Ha CTPYKTYPHYIO YacThb YesoBeyeckoro tena (haunches — 6ezapa, legs — Horw, the lower
part of the body — HwkHsAs uacte Tena, the upper part of the body — BepxHsis uactb Tena). CooTBeTCTBeHHO, Jiroboe
OZlyLLIEBJIEHHOE CYIIIeCTBO, UMeloLI[ee MPU3HAK aHTPOIIOMOP(QHOCTH — CXOKECTH CBOET0 (PU3UUeCKOT0 CTPOEHUsI CO CTPOeHHEM
YeJIoBeKa, — MOXKET, TI0JJ0OHO YesIoBeKY, CU/IeTh, eC/IM OMUPAETCsl Ha CBOM 3ajIHUe Jialbl UM Ha APYTYH0 OMOpY, WX CTOSITh,
€CJTU HaXO/IUTCS B BEPTUKAJIBHOM TIOJIOKEHUH Ha BBITIPSIMIEHHBIX HOTaX, CP.:

1. Tabaque < a jackal > sat still, rejoicing in the mischief that he had made, <...>[15, C. 12].

2. Redynvre <red deer> stood chewing the cud, ... [7, C. 77].

Kak mokasbIBalOT C/ieflytole NpUMepsl, 1aros lie Takke SIBAsS€TCS aHTPOMOMOP(HBIM, XOTS B €ro TOJKOBAHUSIX He
CO/ZIePKUTCS SIBHBIX MPU3HAKOB aHTPONOMOp(HOCTH (YKa3aHWI Ha yacTH Tesa yesioBeKa). OH MCIOMB3yeTCs Il OMMCaHKWS
TIOJIOKEHUs] B TIPOCTPAHCTBE APYTHX OAYLIEBJIEHHBIX CYLECTB, €CIM OHO CXOXKe C TMOJOOHBIM TIOJIO’KEHHWEM YesioBeKa —
TOPU30HTAIbHOE PACTIO/IOXKeHWe Ha TIOBEPXHOCTH, CP.:

1. A cat lay in front of the fire [10].

2. At the bottom <...> lay a tiny squirrel about a three and a half inches long [11, C. 75].

Bo wMHOrmx ciyyasx /a8 KaTeropusalii  OIpe/ielleHHOrO MPOCTPAHCTBEHHOTO —TIOJIOKEHUWs]  OfyILeBIeHHOTO
«HEUeJIOBeueCKOro» 00beKkTa HeoOXoAUMbI KakKue-mubo JI0To/HUTEe/TbHBIE YCIOBUS, UTO PeaTM3yeTCs APYTUMHU JIEKCUUe CKUMU
Cpe/ICTBaMH, KOHKPETU3UPYIOIIUMHU TIONOXKeHWe (CTOATh Ha 3aJHMX Jamax — to stand on the hind legs wu T.I.) wiu
YKa3bIBaIOIIMMU Ha COCTOsSHUE (JIeXKaTh, KaK OOMbHOM WM MepTBbId — to lie in the position of sick or dead, nexartb
HeToABWKHO — to lie still u T.11.), cp.:

1. Ground squirrels — often referred to as ‘groundhogs’ or ‘gophers’ — are notorious for standing tall on their hind legs to
detect potential threats [17, C. 167].

2. The mouse sits tight [24].

3. But, if mouse lies still and the attention of the cat is momentarily attracted elsewhere, it may be unable to locate the
mouse again [28, C. 58].

4. Birds that are found lying on the bottom of the cage or who refuse to leave their nests or perches are often very sick and
in need of immediate veterinary care [14].

OueBH/HO, UTO B 3HAYEHHUU UCC/IE[YEMBIX IJIar0JIOB «3aK/IFOUEHbI OMpe/ie/leHHbIe KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPbI, OTPaKatolIye
OTBIT B3aWMO/IEHCTBUSI YesOBeKa C OKPY)KAloIMM MHPOM, UTO HAXOJWT CBOE OTPaKEHWE B DPAa3IMYHBIX CMBICTOBBIX
VMHTepIpeTalusx BbICKa3blBaHUM C 3TUMU Tipeaukatamu» [3, C. 39]. B mnpuBeseHHBIX TIpUMepax OIMCHIBAETCS
MPOCTPAHCTBEHHOE TIOJIOXKEHWE J>KUBOTHBIX, KOTOPbIE C BBICOTHI UE€JIOBEUYECKOTO POCTA BBHINVISAAT MPUMEPHO OWHAKOBO
OTHOCHTE/IbHO BepTUKa/IN U ropru3oHTanu. CrefoBarTesibHO, CHOUT TaKoe KUBOTHOE W/ CTOWT, UesIOBEKY He TakK Ba)KHO TIPH
yKa3aHUU JIUIL MECTOIOJIOKEHUS] TAKOro 00beKTa. TUITHUHO, TIOCKO/IBKY 3T 00BEKThI — HeOOJBIIOro pasmepa, [jisi 3TOTO
WCTIONB3YIOTCS T1aro Sit (a rabbit / a mouse / a ground squirrel is sitting in the grass), TOCKOJIbKY UeJIOBEK C BBICOTHI CBOETO
poCTa He KaTeropusyeT TakKoOW HebO/bILONH OOBEKT KaK pacriosoXKEeHHBbIH BepTHKanbHO. OfHAKO B TIPUBEJIEHHBIX BBILIE
MpUMepax MCII0/b3YeTCs He TOJIBKO IVIarosl Sit, HO W JpyrHe JIeKCMYeCKHe CPeACTBa yYTOUHEHWs, MOCKOJbKY TOro TpebyeT
3HaueHHe BCEro KOHTeKcTa. Tak, B mprMepe d aBTOPY HeOOXO[UMO YTOUHEHHe IOJIO’KEHHUSI CYC/MKA, TOCKOJBKY B TaKOM
MOJIOKEHUW OH BOCIPUHUMAETCSI UE/IOBEKOM KaK HAaXOAAIIWMNCS B BEPTUKATBHOM TMOJIOKEHUM M TOTOBBIM K JI€HCTBHIO;
C/iefloBaTesbHO, 3/1eCh UCIOMb3yeTCs Iviaron stand ¢ yrouHeHueM on its hind legs (Ha 3adHux nanax). B ipumepe 2 1oyioxeHue
MBIIIH OTTHCBIBAETCS UAUOMOU Sit tight (to wait patiently and take no action [10] — mepneaugo x#0amb u He npeOnpuHUMamMb
HUKakux Oelicmeuli), uToObl MOKa3aTh, UTO MbIillb He TMPOCTO T/e-TO HAXOAWTCS, a Yero-To BbDKUaeT. B mpumepe ¢
WCTONb3yeTcs Tyaroi lie ¢ HapeuneM still (HeNOOBUXCHO) ISl TOTO, UTOOBI TOUHO TIepe/laTh CMBICT: KOIIIKa He WHTEPeCyeTCs
HeNnoOsUX’CHOLU MBIIBIO (MO0 HEXUBOH, /MO0 MpPUTBOPSIOLIEKCcs TakoBod). OTMeTuMm, uTo 0Ge3 riarona lie, KOTOpBIH
0003HayaeT rOpU30HTAILHOE PACIIO/IOKEHNE U pacciabieHHoe coCTosiHMe o0bekTa (CM. TOJIKOBaHMs BbIle), Hapeuue still He
MoKasano Obl 3HaueHUs «IO/O0OHBIN HeXXUBOMY». B mprMepe 4 ucrionb3oBaHue r71arosa lie Takke HeCTydaiiHO: HeoOX0quMO
OIMUCaTh He TOJIBKO TIOJIOKEHKWE, HO U COCTOsTHUE MITHLILI (Very sick), u Takum 00pa3oM akTyaau3upyeTcsl 3HauyeHHe He TOJIbKO
TOPU30HTAJILHOTO PACIIOJIOXKEHUS, HO ¥ 00eCCUIEHHOTO U HEMOAB)XHOTO COCTOSIHUSL 00BEKTa, ero MacCUBHOCTH.

Kpowme 3T0ro, CyIecTByeT JOCTaTOUHOE KOJTMUECTBO MPUMEPOB «HETHUITMUYHOIO» YIOTpebieHus T1aroyios stand, sit, lie ayist
OIMUCAHUsI TIOMIOXKEHUsS] B TPOCTPAHCTBE HEKOTOPBIX OfYILEBJIEHHBIX CYILECTB, CTPOEHHE Tejla KOTOPhIX HE OTBEYaer
«YCJIOBUSIM» QHTPOMOMOPGHOCTH, B YaCTHOCTU — PENTUINHI. YUNTbIBasi 0COOEHHOCTH CTPOEHUS UX Tefla, eCTeCTBEeHHBIM OyeT
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ynotpebieHye rarona lie MpU KaTeropu3alyyd TPOCTPAHCTBEHHOTO TOJNIOKEHUS, T.K. TOPU30HTAJBHO OPUEHTHUPOBAHHOE
PAacMoJIoKeHHe 3TOTO Klacca OObEKTOB SIB/ISIETCS 111 HUX eCTeCTBeHHbBIM:

1. Reticulated python (~7 m) lying in a small stream after having swallowed an adult female sun bear ... [12].

2. The 4.5m crocodile was lying calmly before Chris and his father approached on the boat [21].

Hawubosee uHTEpeCHBI B 3TOM I/1aHe TIPUMEPBI C TJIarojioM Sit, OMUCKHIBAIOIIME TIPOCTPAHCTBEHHOE MOJIOXKEHNEe PerTU/IUH.
Teso MpeCMBIKArOLIErocst YCTPOEHO TaKUM 00pa3oM, UTo OHM (PU3HUECKH He MOTYT CHZETh Tak, UTob 3TO GBUIO OJHUM U3 UX
€CTEeCTBEHHBIX TIO/IOKeHUM B mpocTpaHcTBe. COOTBETCTBEHHO, MOXKHO TMPEATIONIOKUTh, UTO B AHIVIOSA3BIUHOW SI3bIKOBOM
KapTvHe Mupa TpeayiokeHus: tvrna A lizard is sitting on the table (Slwjepuya cudum Ha cmose) SIBASIOTCS HETUNMUUYHBIMUA U
JIO/DKHBI TPeOOBaTh JIOTIOTHATETHEHOTO TIOSICHEHUs], T.K. C TOYKH 3peHHs1 (M3HMOJIOTUH SIILePHLIbI CHAeTh He MOryT. OfHako B
TIOBCE/HEBHOW [1eMCTBUTE/TBHOCTU TIPEAJIO’KEHUSI C IJIArojoM Sit C TaKUMW OObEKTaMH SIB/ISIOTCS PaclpOCTPAHEHHBIMH U
BIIOJIHE TIOHSATHBIMU ZIJIsi HOCUTeNIs si3biKa: a lizard is sitting on a rock in the grass [8]. Vicxofsi U3 c/oBapHBIX /e PUHULINMI,
3[eChb NO/DKeH ObITh yrotpebseH raron lie, Tak Kak 0ObEKT HAXOAWTCS HA MOBEPXHOCTH W OPUEHTHUPOBAaH TOPU30HTA/BHO.
O[IHaKO eCTeCTBEHHbBIM, XOTS U «HETUITUUHBIM», B TAKMX CyYasiX SB/SETCS T/Iaro Sit, YTO CBU/IETEbCTBYET 00 aKTya/u3aluu
3HaueHUs1 He TIPOCTPAHCTBEHHOM OpHWEHTAlM, a ApPYyroro, a WMEeHHO — 3HaueHUs (YHKLUMOHAJBHOCTA I10 TIPU3HAKY
MOTEHI[Ua/IbHAs aKTUBHOCTh: SIILEPHUIIA «CUJUT», TOTOMY UTO OHA 3aTau/iach, BbDKU/AET U B JiFOOON MOMEHT MOXET yOexaTb.
[Topo6HBIe TpUMeps! yrioTpebieHus I71arosa Sit BCTPeYaroTCsl U B OMUCAHUSIX TT0JIOKEHHsT 3MeH, KOTOPY10, B CHJTY CTPOEHUS ee
TeJla, TaK)Ke HEBO3MO)KHO TTPeZICTaBUTh CUJsIIeN, TIof00HO uenoBeKy, cp.: The snake sat coiled in a rock vein, waiting for the
sun to warm its cold blood [22].

Kak mokasan aHanu3 sI3BIKOBOTO MaTepuasa, Iiaros stand, B CBOI OYepe/ib, TOXKe YIOTpPeO/sieTCsl «HEeTUMHYHO» IS
OTKMCAHUS TIPOCTPAHCTBEHHOTO TOJIOXKEHUsI MOJ00HBIX 00BeKTOB, cp.: a lizard is standing in the tall grass [21]. Tlpu 3TOM
HEeo0XoAMMOCTh yroTpebieHus iarosa stand MOXXHO OOBSICHUTB, BO-TIEPBBIX, TEM, UTO, KaK BUIHO Ha (OTO, Mpe/ICTaB/IeHHOM
B YKa3aHHOM HMCTOYHHKE, TlepeJjHYe JIambl IPeCMbIKAIOIerocst BHIIIPSIMIIEHBI U PACIION0OKeHbl BEPTHKAIBHO H, CIel0BaTe/bHO,
MoJIoKeHHe 0ObeKTa KaTeropusyercs: Hab/ro[aTesieM Kak BepTHKA/TbHO OPUEHTHPOBAHHOE, XOTS HA CAMOM /lejie TAKOBbIM He
sB/sieTCs. BO-BTOpBIX, IO HallleMy MHEHHIO, 37leCh TIpeXK7e BCEero akTyaau3upyeTcss W 3HadeHWe (YHKIMOHANIbHOCTH —
AKTUBHOCTH — IO aHaJIOTHU C YeJIOBEKOM: 0OBEKT He OO0JIeeT, He OTJbIXaeT, He MPSUETCs, He yMep, a HaXOJUTCS B COCTOSTHUU
AKTUBHOCTH: SIIIepULIA TIPUTIOJHSIACH Ha TIePeJHUX Jlariax U HabmoaeT.

B ommune ot riarosioB sit U stand, ynotrpebsenve riarosa lie fns onvcaHus MOAOOHBIX OOBEKTOB SIB/ISIETCS BIIOJTHE
TUTIUYHBIM U €CTEeCTBEHHBIM, HO TPU 3TOM AaKTya/lWu3UpOBaThCsl Oy[leT Kak MpU3HAK TOPU30HTAJIbHOTO TOJIOKEHUs, TaK U
MPU3HAK MACCUBHOCTH (pacc/iabieHHOro WK 0C1ab/IeHHOTO COCTOSIHUSI), KOTOPbIE MPUCYTCTBYIOT B C/IOBAPHBIX JIe(PUHHULIVSX
rnarona lie, cp.: Why do lizards often lie in the sun in the morning? [31] — siepuiia «IeXAT» B JIydax COJIHIIA, OTAbIXas U
paccabyBILUCE.

Anamu3 cnyvaeB ymoTpebseHusi miaronoB stand, sit u lie gy omMcaHWs TIPOCTPAHCTBEHHOTO — TIOJIOXKEHMUST
Heo/[ylIeB/IeHHBIX TPeJJMEeTOB TaKKe TIOKa3bIBaeT NHTePeCHbIe Pe3yJIbTaThl.

CTpoeHue HeoAyIIEBIEHHBIX TIPEIMETOB (3a UCK/IIOUEHHEeM O00BEeKTOB aHAPOUIHOTO THIA — POOOT, MAHEKEH) He SIB/ISIeTCS
AQHTPOTIOMOP(HBIM, MTOCKOIBKY CTPYKTYDHO, B IIeJIOM, He CXO)KE CO CTPOEHHEM Ye/l0BeUeCKOTrO Teqla, U JIMIIb OT/e/bHbIe X
YacTH MOTYT ObITh Ha3BaHbI (YHKIMOHAIBLHO C/I0BaMU, 0003HAYAIOIUMHU YaCTU Te/a yeroBeka — legs (HoxkH), head (ronoeka,
KpBIllla, LIIANKa) U Ap. VcxoAst U3 3TOrO0 M U3 TOJKOBaHWI 3HaueHWM pacCMaTpHBAeMbIX IVIAarojoB (CM. BBILIE), MOXKHO
TIPe/NIOIOKUTE, YTO HeoAylleBIeHHbIe TIPeIMeThI MOTYT CTOATH (stand), eC/i OHM OPHeHTHPOBAHBI BEPTUKAIBHO W/WY MMEIOT
oroptl (legs), mibo nexarsb (lie), ec/ii OHM OpPHUEHTHPOBaHbI TOPU30HTAJBHO M 3aHUMAKOT OOJIBIIYI0 TIOBePXHOCTh: The urn
stands on a pedestal [30], Her palette, uncleaned, lay alongside ... [29, C. 180], A chair will not stand on two legs [25].

Cnenyss ToW »Ke JIOTHKe, I/Iaroj Sit, Ha TIepBBIA B3IVIA[, HE MOXKET WCIIOJIb30BaThbCsl /IS OMMCAHUS TOJI0XKEeHUs
HeO/yILIEB/IEHHBIX O0OBEKTOB, TOCKOJBKY WX CTPOEHHe He TI03BOJISIeT HaOJFOJaTe/l0 KaTeropyu3oBaTh WX TMOJIOKEHWE B
MIPOCTPAHCTBE KaK «CH/EHHWEe», KOTZa BEPXHsSl YacTb PACMoJIoKeHa BEPTUKA/IbHO, a HWDKHSS — TOPU30HTALHO C OMOPOH Ha
MIPOMEXKYTOUHYIO TOUKY (CM. JedUHULMU Ti1. sit Bbille). Ho, Kak MOKa3bIBaeT SI3BIKOBOM MaTepuar, 3TO TpeArio/ioKeHne He
SIBJISIETCSI BEPHBIM, CP.:

1. Where's my coat? - It was sitting on the bottom of the stairs last time I saw it [18].

2. On the broad desk in the middle of the room two crystal glasses sat beside a bottle of Perrier, its bubbles still fizzing [9,
C. 195].

3. Arecorder player is sitting in the middle of the table [19, C. 32].

[TpoaHanu3MpOBaB /JaHHbIE TIPUMEPBI, MOXKHO CZie/laTh BbIBOJ, O TOM, YTO I/Iaroj Sit, B OiMuMe oT miarosioB stand u lie,
ynoTpeOsisieTcsl He JJisi ONUCAHUS TIONIOXKEHHsI Heo[yIIeB/JeHHbIX OOBEKTOB IO aHAJIOTMM C YeJI0OBEUYEeCKUM TeoM, a s
yKa3aHUsl Ha TO, UTO OIMCHIBaeMbIi OOBEKT SIB/ISIETCS TOTEeHIManbHO (DYHKI[MOHAIBHBIM, TO €CThb €ero He HCIOJIb3YIT
HEMoCpe/ICTBEHHO B [JaHHbIE MOMEHT, HO B PAMKaX OMKChIBAEMOV CUTYal[UM: MajbTo (pumep 1) — He MOCTOSHHO HAXO[UTCS
Ha HWKHUX CTYTIEHSIX JIeCTHUL[bI, CIeJ0BATEbHO, €r0 CHSIA U CKOPO Ha/leHyT; OoKasbl (MpuMep 2) CTOST BO3Jie OYTHUIKH C
Bofiol Ilepre, B KOTOPOU BCe ellje TOJHUMAIOTCS My3bIPbKH, TO €CThb GOKasbl MOTeHLMAIbHO HCIOJB3YHOTCS; MarHUTO(GOH
(mpumep 3) HAXOAUTCA TIOCEPEIUHE CTOJA, UTO C OOJIBIION /I0Jieli BEPOSITHOCTH 03HAYAEeT, UTO €ro MepUoUuecKu CyIIatorT,
vHaue yOpasu Obl Kyza-To, rjie OH He Oy/ieT Mellarh.

Awnanu3 nipuMepoB yroTpebneHus rnarosa lie mokasbiBaeT, UTo iaros lie MOYKeT TakyKe MCITO/b30BaThCs 15 yKa3aH!s He
Ha OpPHEHTUPOBAHHOCTh OOBEKTa OTHOCHUTE/NbHO TOPWU30HTAIM, a Ha /PYryl0 ero XapaKTepUCTUKY, a WMEHHO — Ha
He(YHKLMOHAIBHOCTb OIMHUChIBaeMOro 00BeKTa B OMpeJesieHHbI MOMEHT. B  c/iefylomyx CHUTyalusx OIMUCHIBAeTCS
aHaJIOrMYHbIe 00BEKThI — MUChbMa, HO TIPH 3TOM UCIIO/b3YIOTCS pa3Hble I/1aroJibl, Cp.:

1. The letter is sitting at home on the fireplace but we will keep it in a special memory box in a safe place [13].

2. Queen Elizabeth’s mysterious handwritten letter is lying in a vault — it can only be opened in 2085 [26].

Kak oTmeuanoch paHee, I/1aros1 Sit He MOXKET B TIPUMEpe d UMETh CBOe MEPBUUHOE 3HAUEHUE «CU/IETh», a YKa3bIBaeT Ha To,
4T0 00BEKT (IMMCHMO) YacTO MCIOMb3yeTcs (0 YeM U TOBOPUTCS B CTaTbe U3 UCTOUHMKA O MaJIBUMKe, [TOJYUMBIIEM MHCHEMO OT
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KOpOJIeBbI, YeM OH OUYeHb TOPJUTCS U MOKa3bIBaeT 3Ty LeHHOCTb CBOUM JpY3bsiM). KOCBEHHO 3TO MOATBEPKAAeTCst BO BTOPOM
YaCTH MPeAJIOKEHYs CJIOBAMM O TOM, UTO TO3/Hee MUCbMO yoepyT B ocoboe mMecTo /st XxpaHeHUsl. To eCTb 371eCh peub UIET 0
MOTeHIMabHOM (PyHKIIMOHAIBHOCTH MHChMa (ero mepeunThIBalOT, TIOKa3bIBalOT U T.I1.). B mpumMepe 2 rnaron lie aHaloruyHo
yKa3bIBaeT He TOJIBKO W He CTO/IBKO Ha TOJI0)KeHHe MHUChMa OTHOCUTEBHO FOPU30HTAMH (MBI HE MOXKEM TOUHO 3HATb, KAKUM
MMEHHO 00pa30M pacro/ioKeHO MHCHMO B XPaHW/IHUINE), CKOJBKO HAa €ro JJIUTeNbHYI He(yHKIMOHAJBHOCTh — OHO Oyger
xpaHuTbcst 7o 2085 roza, v paHblile MPOYUTATh €ro Heslb3sl.

3ak/roueHue

AHanu3 A3BIKOBOTO MaTepHasia IOKas3aj, UTO aHIVIMMCKWE JIOKATHUBHBIE TJIarofibl Sit, stand, lie B TUIMUHBIX CIy4Yasx
yMoTpeO/IsIFOTCS /i1 OMKMCAHWsI MMPOCTPAHCTBEHHOIO TOIOXKEHUs J0OBIX OOBEKTOB /IeHCTBUTEILHOCTH B COOTBETCTBUH C
MPUCYIIUMA WM XapaKTepUCTUKAMH aHTPONOMOP(HOCTH /MO0 OpPUEHTUPOBAHHOCTH IO BEepPTUKANIW/TOPU30HTaNUd. B
HETUNMYHBIX C/Iy4yasx YHoTpeO/ieHUss 3THUX [VIaroJioB HaOMIOaTe/t0 Ba)KHO aKTya/lU3MpOBaTh He CTO/IBKO 3HAauyeHue
TPOCTPAHCTBEHHOW OpHEeHTALIMH, CKOJIBKO ApYyrHe 3HaueHHs: aKTMBHOCTb, MOTeHI[Ma/lbHas aKTUBHOCTD, (DYHKLIMOHATBHOCTD,
MaCCUBHOCTb, He(YHKI[MOHAIbHOCTb.
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